
Security Instructions

Read the instructions very carefully before the �rst 

use and keep it for next uses.

Any use not in accordance with the instructions will 

free the manufacturer from any responsibility.

The PerfectDry Lux® must be used by a person with full 
intellectual capacities. No other restriction applies to 
the user. 
Keep out of reach of children.
Any intervention, other than usual cleaning and 
maintenance from the user, must be operated by the 
Aftersales Service or a professional.
Never put your PerfectDry Lux®, power supply or cable 
under water or any other liquid. If the power plug or the 
cable are damaged, do not use the device. Replace your 
power supply with an original one. Never use detergent 
or corrosive product to clean your PerfectDry Lux®.
Warning : Any use not in accordance with these 

instructions will cancel the warranty.

The manufacturer cannot be held responsible for 

damages caused by a misuse or bad manipulation of 

the product.

Description
The PerfectDry Lux® is an electronic device for the 
maintenance and the storage of all kind of hearing aids.

This maintenance is ensured by the combination of a 
forced-air fan drying system and UV-C rays disinfection.

Note: 
- �The UV-C lamp is a surface disinfectant and it has few 

or no penetrating qualities, which means it cannot 
damage the earmold or plastics of the hearing aids.

 

UV-C disinfection

The PerfectDry Lux® is equipped with a short emitting 
waves UV-C lamp, whose 360° circular disposition 
enables to reach all the surfaces of the hearing aids. 
The exposition of  surfaces to the UV-C light allows to 
destroy 99% of fungi and bacteria, and dramatically 
reduces itchiness and infections of the ear canal.
The lamp will turn itself on during the �rst �ve minutes 
of the drying cycle, then turn itself o� automatically. 

Dehumidi�cation - Drying

The PerfectDry Lux® is equipped with a forced-air fan 
drying system, which enables to reduce the power and 
time necessary for the drying cycle.
The temperature of the drying chamber is controlled 
by an electronic system in order to maintain a 
constant temperature of 45°C, whatever the ambient 
temperature surrounding the device, and to prevent 
the hearing aids from any damages.

Technical data

Features
- External dimensions l x h x p (mm): 92 x 48 x 75
- Internal dimensions l x h x p (mm): 70 x 21 x 51
- Weight (g): 160
- Power supply: 5Vdc / 0,5A
- Maximum power: 2.5W
- Stand by power: <0.02W
- UV-C wavelength: 253.7nm
- Acoustic Level <20 dBA
- Drying temperature: 45°C +/-3
- Operating temperatures: from 12° to 40°C
- Storage conditions: from -20° to 65°C
- Software Version 01.00
- USB cable length: 1.5m

Power connector
- Input: 100-247Vac - 50-60Hz - 0.15A
- Output: 5Vdc / 1A

Identifying information
You will �nd the data sheet under your 
PerfectDry Lux®.

Abbreviation signi�cation:
Volts (Power supply tension)

Ampère (Energy consumption)
 
USB power symbol

Inside use

This product is an ABS production recycled to 7%

This product complies with the applicable 
European directives.

ELIMINATION

Throw the old material out in an ecological way. 
The old devices are made with recycling material 
which must be recycled. Be careful to throw your old 
devices out in the right recycling system.

PerfectDry Lux® is guaranteed for 36 months, except for 
the power supply (24 months), from the date of purchase. 
For any failure or breakdown, contact your hearing aid 
specialist. A purchase proof will be asked from Aftersales 
Service during the guarantee period. This guarantee will 
not be valid for any use not in accordance with these 

instructions, for an accident, a liquid introduction, a 
negligence, a maintenance lack or any other circumstance 
caused by the user.  Furthermore the guarantee will not be 
valid for any problem caused by lightnings or a variation in 
the electrical voltage.  As a precaution we recommend to 
unplug the device in case of storms.
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UV-C disinfection 

and quick dehumidi�cation 

of hearing aids

This box set includes:

- 1 PerfectDry Lux®
- 1 USB cable
- 1 Power connector
- 1 User manual

Instrucțiuni de siguranță
 
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de prima utilizare 
și păstrați-le pentru utilizări ulterioare.
Orice utilizare care nu este conformă cu aceste instrucțiuni 
exonerează producătorul de orice responsabilitate.
 
PerfectDry Lux® trebuie utilizat de o persoană cu capacitate 
intelectuală deplină. Nu se aplică alte restricții privind 
utilizatorul.
 
A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
 
Orice intervenție, în afara operațiunilor uzuale de curățare și 
întreținere efectuate de utilizator, trebuie realizată de 
serviciul de asistență post-vânzare sau de un profesionist 
autorizat.
 
Nu introduceți niciodată dispozitivul PerfectDry Lux®, 
alimentatorul sau cablul de alimentare în apă sau în alte 
lichide.
Dacă ștecherul sau cablul de alimentare sunt deteriorate, nu 
utilizați dispozitivul. Înlocuiți alimentatorul doar cu unul 
original.
Nu utilizați detergenți sau produse corozive pentru curățarea 
dispozitivului PerfectDry Lux®.
 
Avertisment: orice utilizare care nu respectă aceste 
instrucțiuni va conduce la anularea garanției.
 
Producătorul nu poate fi considerat responsabil pentru 
daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau de 
manipularea incorectă a produsului.

Descriere
 
PerfectDry Lux® este un dispozitiv electronic destinat 
întreținerii și depozitării tuturor tipurilor de aparate auditive.
Întreținerea este asigurată prin combinarea unui sistem de 
uscare cu aer forțat și a dezinfectării cu raze UV-C.
 
Notă:
– Lampa UV-C este un dezinfectant de suprafață și are o 
capacitate de penetrare redusă sau inexistentă, ceea ce 
înseamnă că nu poate deteriora mulajele sau componentele 
din plastic ale aparatelor auditive.
 
Dezinfectare UV-C
 
PerfectDry Lux® este echipat cu o lampă UV-C cu unde 
scurte, a cărei dispunere circulară la 360° permite atingerea 
tuturor suprafețelor aparatelor auditive.
 
Expunerea suprafețelor la lumina UV-C permite distrugerea a 
99% dintre fungi și bacterii și reduce semnificativ senzația de 
mâncărime și infecțiile canalului auditiv.
Lampa se va aprinde automat în primele cinci minute ale 
ciclului de uscare, apoi se va opri automat.
 
Deumidificare – Uscare
 
PerfectDry Lux® este echipat cu un sistem de uscare cu aer 
forțat, care permite reducerea puterii și a timpului necesar 
ciclului de uscare.
Temperatura camerei de uscare este controlată de un sistem 
electronic pentru a menține o temperatură constantă de 45°C, 
indiferent de temperatura ambientală din jurul dispozitivului, și 
pentru a preveni deteriorarea aparatelor auditive.

Date tehnice
 
Caracteristici
 
– Dimensiuni externe L × H × A (mm): 92 × 48 × 75
– Dimensiuni interne L × H × A (mm): 70 × 21 × 51
– Greutate (g): 160
– Alimentare: 5 V c.c. / 0,5 A
– Putere maximă: 2,5 W
– Consum în stand-by: < 0,02 W
– Lungime de undă UV-C: 253,7 nm
– Nivel acustic: < 20 dBA
– Temperatură de uscare: 45°C ±3
– Temperatură de funcționare: de la 12°C la 40°C
– Condiții de depozitare: de la −20°C la 65°C
– Versiune software: 01.00
– Lungime cablu USB: 1,5 m
 
Conector de alimentare
 
Intrare: 100–247 V c.a. – 50–60 Hz – 0,15 A
Ieșire: 5 V c.c. / 1 A

Informații de identificare
Fișa de date se găsește sub dispozitivul 
PerfectDry Lux®.
 
Semnificația abrevierilor
V – Volți (tensiune de alimentare)
A – Amperi (consum de energie)
 
Simbol alimentare USB
 
Utilizare exclusiv la interior
 
Acest produs este realizat din ABS reciclat în 
proporție de 7%.
 
Acest produs respectă directivele europene 
aplicabile.
 
Eliminare
Eliminați echipamentele vechi într-un mod 
ecologic.
Dispozitivele vechi sunt fabricate din 
materiale reciclabile și trebuie eliminate prin 
intermediul sistemelor corespunzătoare de 
reciclare.

PerfectDry Lux®
Dezinfectare UV-C și deumidificare rapidă a aparatelor 

auditive

Garanție
PerfectDry Lux® beneficiază de o garanție de 36 de luni de la data achiziției, cu excepția alimentatorului (24 de 
luni).
În caz de defecțiune sau avarie, contactați specialistul în aparate auditive. Dovada achiziției va fi solicitată de 
serviciul de asistență post-vânzare pe perioada garanției.
Garanția nu este valabilă în cazul utilizării neconforme cu aceste instrucțiuni, în caz de accident, pătrundere de 
lichide, neglijență, lipsă de întreținere sau orice altă situație cauzată de utilizator.
De asemenea, garanția nu este valabilă pentru problemele cauzate de descărcări electrice sau variații ale 
tensiunii electrice. Ca măsură de precauție, se recomandă deconectarea dispozitivului în timpul furtunilor.

Conținutul pachetului:
– 1 × PerfectDry Lux®
– 1 × cablu USB
– 1 × alimentator
– 1 × manual de utilizare
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Touch x1 = Fast cycle

30 min.

Touch x2 = Intensive cycle

1h

Plug the USB power supply on the back of 
the PerfectDry Lux®. Then plug the cable on 
the USB slot or on the electrical socket. The 
pilot lights blink, indicating that the device 
is on.

Before placing your hearing aids into the 
PerfectDry Lux®, clean and wipe them 
to remove earwax and impurities.  If it is 
possible, place your hearing aids with the 
battery housing open for an optimum 
dehumidi�cation process. Close the lid of 
the PerfectDry Lux®.

Touch the start button to select your drying 
cycle:
	� Touch once to start a fast drying cycle of 

30 minutes, the light on the left turns on.
	� Touch twice to start a intensive drying 

cycle of 1h, both lights turn on.

After one minute, without any action, the 
PerfectDry Lux® will activate the stand-by 
mode and the lights will turn themselves o�. 
Touch the start button once to reactivate the 
device, then select the drying cycle you need.

The PerfectDry Lux® will stop automatically at 
the end of the drying cycle and the pilot lights 
will turn themselves o�. If you need to stop 
an ongoing drying cycle, you simply need 
to open the lid and it will stop automatically 
(security feature).
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Precaution of use

- Place the PerfectDry Lux® on a stable and dry base.
- �Do not stare directly at the UV-C lamp located inside 

the drying chamber.
- �To unplug the device from the socket, pull on the 

power plug directly but do not pull on the power cord.

Maintenance advice

Clean with a soft cloth. Do not use any powerful or 
abrasive cleaning products to clean the PerfectDry Lux®. 
Do not spray any liquid into the box. Keep the PerfectDry 
Lux® with the lid closed when you are not using it to avoid 
the deposit of impurities on the UV-C lamps.
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 PerfectDry Lux®

     MG Développement
ZA aéroport de Montpellier 
34470 Pérols - FRANCE

Designed and 
assembled in France

(1) Conectați alimentatorul USB la partea din spate a 
dispozitivului PerfectDry Lux®. Apoi conectați cablul la un 
port USB sau la o priză electrică. Luminile indicatoare vor 
clipi, semnalând că dispozitivul este pornit.
 
(2) Înainte de a introduce aparatele auditive în PerfectDry 
Lux®, curățați-le și ștergeți-le pentru a îndepărta cerumenul 
și impuritățile. Dacă este posibil, introduceți aparatele 
auditive cu compartimentul bateriei deschis, pentru un 
proces optim de deumidificare. Închideți capacul 
dispozitivului PerfectDry Lux®.

(3) Atingeți butonul de pornire pentru a selecta ciclul 
de uscare:
 
– Atingeți o dată pentru a porni ciclul rapid de uscare 
de 30 de minute; se aprinde lumina din stânga.
– Atingeți de două ori pentru a porni ciclul intensiv de 
uscare de 1 oră; se aprind ambele lumini.
 
După un minut fără nicio acțiune, PerfectDry Lux® va 
intra în modul stand-by, iar luminile se vor stinge. 
Atingeți o dată butonul de pornire pentru a reactiva 
dispozitivul, apoi selectați ciclul de uscare dorit.
 
PerfectDry Lux® se va opri automat la finalul ciclului 
de uscare, iar luminile indicatoare se vor stinge.
Pentru a opri un ciclu de uscare în curs, este suficient 
să deschideți capacul; dispozitivul se va opri automat 
(funcție de siguranță).

Precauții de utilizare
 
– Așezați PerfectDry Lux® pe o suprafață stabilă și uscată.
– Nu priviți direct lampa UV-C aflată în interiorul camerei de uscare.
– Pentru deconectarea dispozitivului de la priză, trageți de ștecher și nu de cablul de alimentare.
 
Recomandări de întreținere
 
Curățați dispozitivul cu o lavetă moale.
Nu utilizați produse de curățare puternice sau abrazive pentru curățarea PerfectDry Lux®.
Nu pulverizați lichide în interiorul dispozitivului.
Păstrați capacul închis atunci când dispozitivul nu este utilizat, pentru a evita depunerea impurităților pe lămpile UV-C.






